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D E K L A R A C I J A
o

"Platformi svjetskih mislilaca o  trajno-prirodno održivoj budućnosti čovječanstva"

Ljudi cijelog svijeta su protiv kulture nasilja i rata. Oni su za kulturu prijateljstva, 
solidarnosti, tolerancije i mira. (Odlukom 52/13, desetljeće 2001 – 2010 je na Opštoj 
skupštini Ujedinjenih nacija jednoglasno proglašeno za "Međunarodno desetljeće za 
kulturu mira i nenasilja za svu djecu svijeta.“.)

                                      Autor: Prof. dr. Timi Ecimovic

15. kolovoza 2011 su World Thinkers´Forum (Forum svjetskih mislilaca),  Sveučilište 
Ansted, Sir prof. dr. Major Roger Haw Boon Hong, Penang, Malezija, SEG Inštitut za 
klimatske promjene, prof. dr. Timi Ecimovic, Zg. Medosi, Korte, Slovenije, prof. dr. 
Dana Marie Barry (SAD) i Organizacija za zaštitu prava djece, Hon. Ricaardoe Di 
Done, Montreal, Kanada, veleposlanik Dato 'Dr. Ang Siong Ban (Malezija), dr. Nixon 
Yap (Malezija), profesor Tang Shui Yuan, predsjednik "1. Međunarodne konferencije  
o zaštiti kopna i oceana" u Xiamenu, Kina, i prof. dr. Garfield Brown, Južna Afrika, 
predložili osnivanje platforme kako slijedi:

U okviru «Word Thinkers`Foruma» (Svjetkog foruma mislilaca)  otvorena je nova 
platforma pod  nazivom: «Platforma svjetskih mislilaca o trajno-prirodno održivoj 
budućnosti čovječanstva» i ima akronim»WTP-SFM», kao i  znak prikazan u 
nastavku.

     

                       

Adresa je: Korte 124, SI 6310 Izola - Isola, Slovenija.

Dugi je popis ljudi dobre volje, akademika, znanstvenika, političara, radnika, uprave i  
službenika vlade, kao i mnogi drugi podržavaju ovu Deklaraciju. Među njima su 
članovi SEG Inštituta za klimatske promjene, Ansted Sveučilišta, časni i ostali članovi 
Foruma svjetskih mislilaca,  itd.

Teoretski i praktični temelji  za ovu Deklaraciju mogu se naći u mnogim radovima o 
"Održivom razvoju" i "Održivoj-prirodnoj budućnost čovječanstva." Trilogija "Održiva-
prirodna budućnost čovječanstva", Ecimovic, i brojni znanstvenici, koji su suradjivali 
tijekom prvog desetljeća 21. stoljeća može  poslužiti kao teorijska podloga. Ta se 
može vidjeti na sljedećoj domaćoj stranici: www.institut-climatechange.si

Članovi i pristaše Deklaracije su besplatni članovi. UN, nacionalne vlade, 
međunarodne korporacije, međunarodni instituti, nacionalne institucije, sveučilišta i 
drugi, su pozvani na suradnju o radu za održivu-prirodnu budućnost čovječanstva.



Deklaracija daje prava, i traži individualnu  društvenu odgovornost članova ljudske 
globalne zajednice: (7000000000 + pojedinaca). Cilj  je doći do globalne održivosti 
svjetske zajednice čovječanstva.  Globalna održivost je prijelaz iz socijalnih 
tehnologija održivog razvoja u socijalne tehnologije održive-prirodne buducnosti.. UN 
i agencije, pogotovo UNEP-a i UNESCO, su dobrodošli na suradnju za zajednički cilj 
održive-prirodne budućnosti čovječanstva.

Naši životi pojedinaca su vrlo kratki, a njihova vrijednost i značenje nalaze se 
isključivo u činjenici da smo sastavni dio "ljudskg projekta".  Mi moramo podržavati 
kontinuum ljudske vrste jer ono što  u osnovi jesmo je činjenica da smo ljudska bića, 
koja su neodvojiva od kontinuuma, kontinuuma koji uključuje naše potomke i buduće 
naraštaje. Kao ljudska bića mi smo odgovorni kako  jedni za druge tako i za buduće 
generacije.

"Panel  svijetskih mislilaca za održivu-prirodnu budućnost čovječanstva" pruža 
platformu za sve ljude (zainteresirane za umjetnost, kulturu i nauku, kao aktivnosti i 
radove za mir u svijetu ) da se sretnu i da  zajedno djeluju i rade. Osnovni cilj ove 
platforme je stvaranje razine razumijevanja i tolerancije između različitih naroda 
svijeta i doprinos promicanju i održavanju mira u svijetu. Upućujemo dobrodošlicu 
svim  pojedinacima i skupinnama u svijetu bez obzira na rasu, spol, jezik i vjeru. Rad 
" Panela svijetskih mislilaca za održivu-prirodnu budućnost čovječanstva" temelji se 
na poštivanju ljudskih prava i temeljnih sloboda svih naroda svijeta. To se odnosi 
izravno na aktivnosti u UNESCO-projektu "Kultura mira"

Zadatak  " Panela svijeta mislilaca  za trajnu-prirodnu održivu budućnost 
čovječanstva" je da organizuje forum za sve nevladine institucije, ministarstva, 
vladr, javne urede, znanstvene i kulturne organizacije i institute, raznovrsne 
organizacije, muzeje, sveučilišta, zaklade, sindikate , udruge, poslovne 
organizacije i druge subjekte. Također je je namjenjen za pojedince koji se 
praktički, organizacijski i znanstveno bave  promicanjem kulturne aktivnosti, 
narodne umjetnosti, kulturne baštine i znanstvene djelatnosti.

Osim radnih obaveza  i aktivnosti naše svjetske organizacije za praktični, 
organizacijski i nadasve znanstveni rad za kulturu, mi također moramo 
udovoljiti vrlo značajnim, društvenim, humanističkim, te kulturno-političkim 
zahtjevima. Mnogi od nas su se dosta naučili i napredovali od kako su postali 
članovi „Panela svjetskih mislilaca za održivu-prirodnu budućnost 
čovječanstva“ 

Deklaracija daje prava, i traži individualnu  društvenu odgovornost članova ljudske 
avijetske zajednice: (7000000000 + pojedinaca). Cilj je doći do globalne trajne-
prirodne održivosti svijetske zajednice čovječanstva.  Globalna održivost je prijelaz iz 
socijalnih tehnologija održivog razvoja u socijalne tehnologije održive-prirodne 
buducnosti čovječanstva. UN i agencije, pogotovo UNEP-a i UNESCO, su dobrodošli 
na suradnju za zajednički cilj održave-prirodne budućnosti čovječanstva. Ova 
deklaracija će se širiti po čitavom svijetu.

Naše je mišljenje, da svi članovi svijetske zajednice čovječanstva  imaju 
odgovornost da pomognu kad je to potrebno. Mnoga udruženja za kulturu, 
umjetnost, i znanstvene institucije (na lokalnoj i međunarodnoj razini) će dati 



potporu razvoju zajedničkih interesa.

Mi smo ubjeđeni da "Panel svjetskih mislilaca  za trajno-prirodnu održivu 
budućnost čovječanstva" ne samo pridonosi postizanju i ostvarivanju tih 
prava, nego   svojim multikulturalizmom igra i jednu važnu ulogu u rješavanju 
nekih od problema u modernom društvu.

Osnivacka grupa "Panela svjetskih mislilaca  za trajno-prirodnu održivu 
budućnost čovječanstva" je odredila sljedeće kategorije za rad „Panela 
svjetskih mislilaca za održivu-prirodnu budućnost čovječanstva ".  Ove 
kategorije (koje su navedene i opisane u nastavku) su od velike važnosti da bi 
Panel stekao nophodna priznanja na međunarodnoj razini.

Kategorije

1. Karakteristike tradicijske kulture
2. Vrline tradicijske kulture u suvremenom društvu
3. Tradicijske kulture i kulturne raznolikosti
4. Tradicijske kulture i prava na kulturu
5. Tradicijske kulture i multikulturalizam
6. Planovi za promicanje tradicijske kulture kroz sistematsko nastavljanje 
proučavanja tradicijske kulture, sistematizaciju razmjene tradicijske kulture i 
regionalne suradnje, redovito održavanje foruma o tradicijskoj kulturi i razvoj 
kulturne industrije koja se temelji na tradicionalnoj kulturi.

1. Karakteristike tradicijske kulture

Tradicijskaa kultura je način i sustav života koji se prakticira od strane ljudi 
kroz generacije, kultura koja poštuje ekološke vrijednosti, gdje ljudi 
koegzistiraju s prirodom, u kojoj je pojedinac relativno manje otuđen od 
drugih, i gdje je duhovna kultura važnija od materijalne kulture.

2. Vrline tradicijske kulture u suvremenom društvu

Budući da je nastupom modernizacije i industrijalizacije naše moderno društvo 
suočeno sa nizom  prepreka i problema, kao što je raspad ekosustava zbog 
bezobzirnog osvajanja prirode, teške elementarne nepogode, konkurencije na 
svjetskom tržištu, nejednakomerna raspodjela bogatstva, raširena ljudska 
otuđenost, vezanost za materijalne vrijednosti na račun duhovne vrijednosti 
vrlo je teško obezbjediti humaniji život. U tom kontekstu tradicijska kultura je 
od velike koristi za rješavanje takvih problema u modernom društvu. 

Konkretno, konfučijeva kultura u istočnoj Aziji  visoko cijeni 'sinovske 
odanosti "i" poštovanje " i smatra ih temeljnim vrijednostima, a koje su od 
velikog značaja  za uklanjanje nepovjerenja i neprijateljstva među generacijama 
i od pomoći za oporavak i sticanje dostojanstva ljudskog bića.

3. Tradicijske kulture i kulturne raznolikosti

Tradicionalna kultura je rezultat komunikacije i interakcije između ljudskih bića 
koja su se individualno prilagodila geografskim i ekološkim uvjetima i koja 
najbolje predstavljaju individualni identitet i jedinstvenost naroda i regija. Zbog 



toga se može reći da je tradicionalna kultura temelj raznolikosti svijeta i 
regionalnih kultura.

4. Tradicijske kulture i prava na kulturu

Svi ljudi jedne nacije imaju pravo na politički, društveni, kao i na kulturni život 
Oni moraju imati pravo da slobodno odluče, da li  da prihvate kulturu prošlosti 
ili  kulturu sadašnjice.  U današnje vrijeme, tradicijske kulture, kao što su one 
identificirane  u prošlosti, ne spadaju u glavna opredjeljenja i na taj način je 
vrlo teško očekivati da ih ljudi cijene. Da bi ljudi zadovoljili svoje kulturne 
potrebe, politiku kulture treba tako organizovati da oni u svako vijeme i na 
svakom mjestu imaju lak i nesmetan pristup tradicijskoj kulturi, 

5. Tradicijske kulture i multikulturalizma

Naši kontakti i interakcije s kulturama mogu nam doprinjeti da razvijemo bolje 
razumijemo drugie kulture. Stoga mi moramo, da bolje upoznamo različite 
regione i ljude koji u njima žive. Neophodno je pružati im pomoć na njegovanju 
tradicijske kulture. Posebno je važno staviti veći naglasak na tradicijske kulture 
i umjetnosti tako da one zadrže autohtoni etos regije.

6. Planovi za promicanje tradicijske kulture

Tradicionalna kultura,  kao što je prikazano gore, ima izuzetan značaj a za 
njeno očuvanje i promociju u nastavku su predloženi  korisni planovi.  
Preporučuje se da vlade, privatne skupine i lokalne zajednice aktivno surađuju 
u nastojanjima da se to ostvari.

(I) Sistematizacija razmjene tradicijske kulture i regionalne suradnje.

Razmjena tradicijske kulture ima veliki značaj u promicanju 
multikulturalnosti. Do danas, razmjene su pravljene nesistematski i 
nasumce,  čime  ljudima nije bilo omogućeno da steknu jednostavan pristup 
drugim tradicionalnim kulturama. Da bi društvo bilo u mogućnosti da 
prakticira svoja jednaka prava na kulturu i da uživa u bilo kojoj drugoj 
tradicijskoj kulturi potrebno je institucionalno osigurati više razmjena i bolju 
regionalnu suradnju. Vlade, privatna društva i lokalne zajednice o ovom 
treba da se više pobrinu.

(II) Redovito vođenje foruma u vezi tradicijske kulture.

Forum bi se trebao održavati redovito za povećanje razumijevanja 
tradicionalnih kultura za doprinos miru čovječanstva i svijeta, a za 
održavanje raznolikosti kultura u svijetu, tako prihvaćajući multikulturalnost 
i dopuštajući naciji i zajednici da ukaže na važnos tradicijske kulture.

(III) Razvoj proizvodnje koja temelji na tradicijskoj kulturi.

Da bi tradicijska kultura bila održiva i živa u modernom životu njenu 
konkurentnost treba osigurati i usko vezati za život zajednice. Također je 
potrebno da kulturne industrije, kao što su narodne umjetnosti i zanatska 
umjetnost treba razvijati upotrebom  tradicionalnih kulturnih oruđa i dobara. 



Kulturna industrija utječe na suvremeni život  i tako tradicijske kulture, 
jedinstveno odvojene od drugih suvremenih kulturnih dobara, treba da 
pridonesu zadovoljavanju kulturnih potreba zajednice.

Ova Deklaracija ima dublji značaj od čisto profesionalnog sadržaja. Ona 
odražava sadašnje stanje ugroženosti naše svijetske zajednice i obilježava 
apsolutnu potrebu za boljim sutra  globalne trajno-prirodne održivosti i znanja. 
Deklaracija neka bude početak puta prema istinski održivoj-prirodnoj 
budućnosti čovječanstva, kao i skladnosti čovječanstva sa životom u 
stvarnosti biosfere planete Zemlje. Ovo bi trebao biti naš doprinos prema 
životu naših potomaka. UN i nacionalne vlade moraju odmah krenuti iz 
sadašnjosti, i početi surađivati za potrebne promjene za održivu-prirodnu 
budućnost čovječanstva. Trebamo planetarne perspektive, planetarno vodstvo 
i planetarne vrijednosti.

Naš sadašnji vrijeme trebao biti obogaćeno s aktivnim radom prema održivoj-
prirodnoj budućnosti čovječanstva. Također nam je potrebno sposobno, 
mudro vodstvo svijetske ljudskoj zajednice uz preduvjet individualne i 
kolektivne društvene odgovornosti. Moramo podržavati tačne znanstvene 
spoznaje prirode i humanističkih znanosti i njegovati, kao i promicati 
poštovanje, mir, moralnost i mudrost.

Želim vidjeti globalno promicanje ideja iz ove Deklaracije i održivu-prirodnu 
budućnost čovječanstva.

Prof. dr. Timi Ecimovic 


